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 ил когда-то в одном королевстве знатный дворянин. 
Была у него любимая жена и прелестная дочка, и всё было 
хорошо. Но вот однажды жена его заболела и умерла. 
Погоревал он, а потом решил снова жениться. И так 
вышло, что жена на этот раз ему попалась злющая, 
завистливая, высокомерная и к тому же с двумя взрослыми 
дочерьми такого же нрава, как и она сама.
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В первые же месяцы новая хозяйка измучила мужа своими 
придирками и капризами. Но хуже всего пришлось его 
родной дочери. Мачеха сразу возненавидела падчерицу — 
её дочки и так не отличались красотой, а в сравнении 
с их новой сестрицей это было особенно заметно.

Несчастной девушке досталась самая тяжёлая и грязная 
работа — мытьё полов и посуды, чистка кастрюль 
и котлов, уход за грядками в саду, и, к тому же, она 
должна была прислуживать хозяйке и её дочерям. 
А угодить им было очень даже нелегко. Её бранили 
по любому поводу и без повода, и родной отец не мог 
за неё заступиться — до того жена подчинила его себе.

Спать ей приходилось на жёсткой соломе в чулане, 
а иногда, набегавшись за день, она засыпала прямо 
на ящике с золой. За это ехидные сёстры прозвали её 
Золушкой, и по-другому её уже никто в доме не называл. 
А она молча терпела все обиды и оскорбления — ведь 
от своей родной матери девочка унаследовала не только 
красоту, но и доброе сердце.
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